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TRANSLATION OF KOSIEK SUPPLEMENT
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Dr. Rolf Kosiek, Diploma Physicist e sseone D(’_C(‘)Sl,gf(’)g;“""
Griintenweg 14 R é

72622 Niirtingen, Germany yZs

Telephone 0 70 22/3 99 41 <

Fax 070 22/3 99 72

2 May 2001

As supplement to my affidavit dated 17 November 2000, I hereby state:

I was born on 23 September 1934 in Herford, Westfalia.

I completed my secondary education there, receiving my Abitur diploma in
1955.

From 1955 -1957 I studied physics and history at the University of
Gottingen and from 1957 - 60 at the University of Heidelberg where I
completed my Ph. D. degree in Physics in 1960.

In 1963 I was promoted to Dr.rer.nat. (rerum naturum, natural sciences) also
at Heidelberg. |

From 1963 - 68 I was a scientific assistant at the Primary Physics Institute of
the University of Heidelberg.

From 1968 -72 I was an independent consultant with the Duden Publishing
House in Mannheim.

From 1972 - 80 I was a Lecturer in Mathematics, Statistics and Physics at
the Technical Institute in Niirtingen.

Since 1981 I have been an independent consultant for sciences with the
Grébert Publishing House in Tiibingen and other publishers.

!
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I was married to Christa Klages from 1984 until her death in 1994 and I have
been married to Gisela Taubert since 1998.

I have three children between the ages of 25 and 28.

In 1994, while employed as scientific editor with the Griebert Publishing
House in Tiibingen, I was directly involved with the book project
"Grundlagen zur Zeitgeschichte" (Dissecting the Holocaust) and I am
familiar with the contents of the book as well the the legal proceedings
against its compiler.

For this reason I initiated the "Appeal of One Hundred" sponsored by Prof.
Helmut Schrocke as well as subsequent appeals and I continue to support
their positions.

Signed: R. Kosiek

TRANSLATOR’S AFFIDAVIT:
I CERTIFY THAT I POSSESS EXPERT COMPREHENSION OF BOTH

THE ENGLISH AND GERMAN LANGUAGES AND THAT THE
ABOVE IS A TRUE AND ACCURATE TRANSLATION.

at Austin
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Document No. 450 /2001
Nortigen Office of the Notary

Notarization of Signature

I hereby certify that Dr. Rolf Heinrich Wilhelm Kosiek, born 23rd
September 1934, who resides at Griintenweg 14 in Niirtingen-Reudern, D-
72622 in Germany, identified by his personal identification card No.
6078496835, appeared before me this day and stated under oath that the
attached document of this date is his supplement to an affidavit which he
made on 17th November 2000, and that he did sign said affidavit with his
true signature.

Signed: Jakel (Initials), Agent for Notary Lutz Pottlez
Office of the Notary, Niirtingen, 2 May 2001
Official Stamp and Seal
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TRANSLATOR’S AFFIDAVIT:

I CERTIFY THAT I POSSESS EXPERT COMPREHENSION OF BOTH
THE ENGLISH AND GERMAN LANGUAGES AND THAT THE
ABOVE IS A TRUE AND ACCURATE TRANSLATION.

V2l
ijd Damon, (’[A, The Univerm“tin
1

July 2001



